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Get up my ox
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Get up my ox 
 

1 
Under my window  Unter meinem Fenster, 
hark to the voice  hört die Stimme  
of the plowman,  des Pflügers, 
Loud it rings   laut klingt sie 
through the leaves  durch das Laub 
of the hazelnutbough;  des Haselzweiges: 
Get up my ox   Auf, mein Ochs, 
and steadily turn thee the furrow, und zieh die Furche gleichmäßig! 
So he sings   So singt er, 
while the swallows  während die Schwalben 
fly after the plow.  hinter dem Pflug fliegen. 
 

2 
Season by season  Jahreszeit für Jahreszeit, 
on goes the work  (immer) weiter geht die Arbeit 
of the plowman,  des Pflügers, 
Through the spring  durch den Frühling 
and the autumn   und den Herbst 
beneath the blue sky.  unter dem blauen Himmel. 
Get up my ox 
and steadily turn thee the furrow, 
Dumbly trudges the ox  Stumpfsinnig trottet der Ochs, 
without wondering why. ohne zu fragen, warum. 
 
    KH 290794 
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